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XAPAKTEPUCTUKN CUHTAKCHYHUX CTPYKTYP
KOMILIEMEHTAIIII B 3AITOBITAX (HA MATEPIAJII AHIVIIHCHhKHX
3AIIOBITIB CEPEJUHHU XIX — IIOYATKY XXI CTOJIITTA)

IIpasosuii QUCKypc € 8adxiCIUGUM CKAAOHUKOM THCIUMYYIHO20 OUCKYPCY, AKUU Cy2ye Ol 8pezy-
JIHOBAHHS CYOOBUX, AOMIHICMPAMUBHUX | NOOYMOBUX 8IOHOCUH. 3aN08I0ANbHULL OUCKYPC AK NIOMUN
npagoeozo 8 Anenii mae supasHi ocobaugocmi ma peanizyemuvcs 6 Hu3yi scanpis. OCHOBHUM HCAHPOM
Y YboMy muni OUCKYpCy € 3anosim. 3anosim GU3HAYAEMO AK NOBMOPIOGAHY MOGLEHHES)Y 0il0, WO
2eHepye munoge MosHe 0QpoOpmMaAeHHs 6Micmy 015 3a0080JIeHHS COYIANbHO 3YMOBILEHUX NOmped 3ano-
gioaua 6 cumyayii 3anosioanHa. Yseazy 30cepeddiceno Ha HenpeouKamueHUx CUHMAKCUYHUX CIMPYK-
mypax Komniemenmayii. Y cmammi npoananizogano CUHMAKCUYHI CIPYKMYpU KOMHAeMeHmayii
6 3anosimax, ykaiaoeuwux ¢ Anenii 6 cepeduni XIX — na nouwamxy XXI cmonimms. Taxi cmpyxkmypu
NOOINAIOMb HA CIPYKMYPU, 0€ KOMHIEMEHMOM € 000AMOK, CIMPYKMYypU 3MIUAH020 TMUNY, CIMPYK-
mypu 3 0I€ECIIBHUM, A08epOIATbHUM [ CYO EKMHUM KOMNIEMEHMAMU. Y 3anosimax po3pisHAEMO npo-
cmutl mun KomMnjieMeHmayii ma 3mianuil. 3Miuanuii mun KomMnieMeHmayii CKiadaemocs i3 080X
eemenmis, AKi obudsa € dooamramu, 000amMKom i a08epOianbHUM KOMNIEMEHMOoM ab0 CKIaOHUM
Komniemenmom. Busnauenns 8i0nogioHux KOHCMUMyeHmie cmpyKkmyp Komniemenmayii ma 6i0HO-
WieHb MIDIC HUMU BU3HAYAE 0008 A3KO8ICMb A00 PaKyNIbMAMUSHICIb KOICHO20 3 e/IeMEHMI8 8UCT06-
JIeHHs Ol CMPYKMYPHOI ma cemanmuunoi yinicnocmi pevenns. Haviyscusaniuioro cmpykmyporo
KoMnaeMeHmayii @ aHeniticbKux 3an08imax € cmpykmypa, 0e KOMnieMeHmom € 000amox. [pyeoio 3a
YUCETbHICMIO € KOMIIeMeHmayis smiwanozo muny. L{a cmpykmypa nepedae 20106HUL 3micm 0OKy-
menma: 3AIHHOBIIAIO — ]O — KOMY. Hanpuxnao: “I give and devise to my son John the two
houses in Back Lane Newton” (John Wild, 1871 pix). [ieccnosa “give”, “bequeath” ma “devise”
KOMIJIEMEeHMYIOMbCS Hauuacmiuie i ymeopiowms OiHOMHI KOHCMPYKYL.

Knrouoei cnosa: 3anosioanvruil OUCKypc, 3an08im, HenpeOuKamueHa CUHMAaKCU4Ha CMpyKmypa,
CUHMAKCUYHA CIMPYKMYPA KOMNAEeMeHmayii, KOMniemenm.

IocranoBka npoodsemMu. BusueHHs MoBu B il
€ OIHUM 3 OCHOBOIIOJIOXXHMX NPHHLUIIB Cy4acHOTO
MoOBO3HaBcTBa. CBOrofiHI aKTyaJbHHUM YBaKalOTh
MOTITUOJICHHS PO3yMiHHS Ti€l CUCTEMH IOHSTH, SKa
BU3HAYa€ OCHOBHI MapaMeTPH COL[iaIbHO 3yMOBJIEHOT
KOoMyHikalii. BepOanbHe crinKyBaHHSI SK THIT JIFO[-
ChKOI MISITLHOCTI, 3 OHOTO OOKY, Hece B cobi oco-
OMCTICHUI TOTEHINia)I, IPYHTYETHCS Ha JIFOICHKOMY
(cy0’€KTUBHOMY) YHHHUKY, 3 1HIIOTO — (DOPMY€ETHCS
i/ BIUTMBOM KYJIBTYPH COLIYMY Ta COLiaJbHUX KOH-
BEHIIIH PO MOBJICHHEBY MOBEAIHKY B KOHKPETHiH
curyanii. ComiajbHi 1HCTUTYTH MOPOMKYIOTH Pi3Hi
TUMU 1HCTUTYIIMHOTO JOWCKYPCY, fAKi BTUTIOIOTHCS
B IIOBTOPIOBAHMX (PYHKITIOHATEHO-CMHUCIIOBUX €THOC-
TSAX CUCTEMHO OPTaHi30BaHUX 3HAKIB. AHAI3 aHIIiH-
CBKHX 3aIlOBITiB 3aCBiIYMB, 1110 0COOIUBY POJIb Y HUX
BiZIrpaloTh CUTYaTUBHUM i KYJIBTYpHHH KOHTEKCTH,
SIKI 3yMOBJIFOIOTh KOMITO3HI[IF0 TEKCTY Ta MOTO JIeK-
cuuHe HarnoBHEHHs. OcOoONUBICTIO IEKCHYHOTO HAIIO-
BHEHHSI 3aIlOBITIB € HEMPEIUKATHBHI CHHTAKCHJIHI
CTPYKTYPH: CHHTAaKCHUYHI CTPYKTYpH Monuikarii,
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CHHTAKCUYHI CTPYKTYypH KOMIUIEMEHTAIlii Ta CHHTAaK-
CUYHI CTPYKTypH KoopauHarii [2, c. 63—66]. Ctpyk-
Typa KOMILIEMEHTAIlii epeae TOIOBHUN 3MICT 3aI1o-
Bity: BATIOBIZTIAIO — IIIO — (KOMY).

AHaji3 ocTaHHIX JOCTiXxkeHb i myOJikamii.
CHHTaKCHMYHA KaTeTOpIHHICTh OXOIUIIOE KOJIO Kare-
ropiitauX (GyHKITIH, 110 MPOEKTOBaHI MOBHUMH (op-
MaMHU Ta 3aJeXaTh BiJ 3arallbHOi CHUCTEMH MOBHU
3 ypaxyBaHHSM 3arajibHOi TEHJCHIIIT 10 3HAaYE€HHEBOT
y CJIOBI, Y CIIONYYEHHI CIiB (KOHCTPYKIIiT) 1 Mi>K ofu-
HUIIMU-KOHCTpYKIisiMu [3, ¢. 77]. M. Mipuenko
3a3HavMB, 10 B Cy9aCHOMY MOBO3HABCTBI BUIIIAIOTH
HU3KY PiBHIB CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH:

1) cuHTakcWyHa TIOBEPXHEBA CTPYKTypa, IO
MOCTa€ y BUIVISIAI AUCTPUOYTHBHOI MOJENi 1 CTaHo-
BUTh 3’€JHaHHs CIOBO(OPM 3a OCOOIMBHMH BHY-
TPINTHIMHA 3aKOHAMU TaKOTO 3’ € THAHHS;

2) piBeHB OPYTOTO MOPSAIKY BUSBIISIE B3aEMHI CHH-
TaKCHYHI 3B’SI3KH, 10 IX peai3ye BiIOBiIHA MOJIEINb
Ha OCHOBI 0e3MmocepeIHiX CKIIQJIHUKIB TaKO1 MOJIE,;
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3) Tpertiil piBeHb IMHUOMHHOI CTPYKTYPU PO3KpH-
Ba€ CEMaHTHYHI BIJHOIICHHS M KOMIIOHCHTaMU
camoi Mojiei Ta nepenoavyae BiIHOIICHHS KOMITOHECH-
TiB LII€1 MOJIEN IO 1HIIMX MOJIEJICH, 1110 BUSABIISIOTHCS
y TpaHchopMaIlifHO-TIOPOIKYBAHUX MPOIIECaXx;

4) MakCUMAaIJIbHO TMIMOWMHHUHN PiBeHb, CYTO CEMaH-
TUYHHA, [0 OXOTLTIOE 3HAYCHHEBI, JIOT14HI, CTOCYHKH
Ta TPAHCIIOHYETHCS B PEUCHHEBI MOJIEII 1HIIIUX MOB,
BUSIBIISIE ceOe B CEMaHTHKO-iH(OPMAaTHBHOMY aCIEKTi
[3,c. 77-78].

He icHye equHOTO TiAXOMY AN TIIYMa4eHHS CHH-
TaKCUYHHUX CTPYKTYp. Y. DpeHcic ymepine BBIB Iie
MOHSATTS, PO3POOUB TEOPil0 CHHTAKCHYHUX CTPYK-
TYp 1 BUIUIMB YOTUPU OCHOBHI THIH, SIK-OT: TIpeI-
WKaTHBHA CTPYKTypa, CTPYKTypa KOMILIEMEHTALIIl,
CTpyKTypa Momudikamii Ta CTPYKTypa KOOpIWHA-
ii [7, c. 298]. Cepen BiTYM3HSIHUX HAYKOBIIIB IIi€I0
npobnemarukoro mikasuscs A. Kopcaxos. [loATTS
«CHHTaKCUYHA CTPYKTypa» BiH 3aCTOCYBaB JO aHa-
JIi3y MPOCTOTO PEYEHHS CYy4YacHOI aHINMIMChKOI MOBU
[1, c. 19]. CTpykTypy KOMIUIEMEHTAIlii BiH TPaKTy-
BaB SIK «3aBEPIICHHSD» CEMaHTUKH JI€CIIOBA, IO Ja€
3MOTY BUPIIIUTH TpobiemMy Mex mnpucynka. Hayko-
Bellb 3ayBa)KMB, M0 MEXi MPUCYJIKA BU3HAYAIOTHCS
CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHUMHU MEXaMH KOMIUIEMEHTA
1 BUIIUUTMB YOTHPH TUITH KOMIUIEMEHTIB y CTPYKTypax
KOMILIEMEHTAIlii: 00’ €KTUBHUHN, Cy0’ €KTUBHUM, JTi€C-
JBHHM 1 axBepbianbHuii [1, c. 28]. CpykTypu Momu-
¢ikamii BiH Ha3BaB eepxosumu (headed) abo enoo-
yeumpuunumu (endocentric), a TOJJOBHUHA KOMIIOHEHT
TaKoi CTPYKTYpH BiANOBIIHO MOXe OyTH IiIMETOM,
nonatkoM uu mpeaukatuBoM [1, c. 33]. Crpykrypu
KOOpJAWHAINI YTBOPIOIOTh JIBi YW OUTBINE CHHTAK-
CHYHO 1ACHTHYHI YM MOAi0HI KoMmoHeHTH [1, ¢. 34].
O. XpoMu€eHKO BIy4YHO Haronocus, mo A. Kopcakos
MIEPEKOHJIUBO MOOYNYyBaB €IHANBHY JIAHKY MiX CHH-
TaKCUYHOIO CTPYKTYPOIO Ta PEUCHHSIM, YICHH SKOTO
€ KOMITOHCHTaMH CHHTAaKCHYHUX CTPYKTYp Tpe-
WKaIlii, KoMIuIeMenTamii Ta Mogudikartii [6, c. 131].
0. O6pasnosa BBaxae, mo A. KopcakoB po3poOus
OpHUTIHAIILHY CHHTAKCUYHY TEOPIil0, SKa JIOBEIIa CBOIO
JKUTTE3ATHICTS ITiJ] Yac JIOCIIKCHHS SIBUIL] HE JTUIIIC
aHIIIHACHKOT MOBH, aJie i HU3KH iHmuX MoB [4, c. 33].
BusHadeHHA BIiAMOBIAHUX KOHCTHTYEHTIB CTPYKTYP
Monudikarii, KOMIUIEMEHTAaIIi{, KOOpIUHAITT Ta TIpe/I-
WKallii 1 BIJHOIIEHh MK TaKUMH KOHCTHUTYCHTaMU
JTa€ 3MOTY OJHO3HAYHO BUSBIATA OOOB’SI3KOBIiCTH
200 (paKyJIbTaTUBHICTh KOXHOTO 3 €JICMEHTIB BUCJIOB-
JICHHSI JUISl CTPYKTYPHOI Ta CEMaHTHYHOI HIJTICHOCTI
pedenns [4, c. 34].

IocTranoBka 3aBaaHHs. Mema UHOTO TOCITi-
JOKEHHST — OIMCATH XapaKTePUCTHKY CTPYKTYP KOMII-
JIeMeHTanii, Kl € YAUCEIbHUMHU B aHIIIHCHLKUX 3aIl0-

BiTax. JlocsirHeHH 1iel MeTH nepeadadae BUPIICHHS
TaKHUX 3d60AHb:

1. V3aranbHUTH Ta CHUCTEMaTH3yBaTH MOINSIIN
MOBO3HABI[IB CTOCOBHO CTPYKTYP KOMILICMEHTAIII.

2. IlpoanHamizyBaTd OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU
LIUX CTPYKTYp B aHDIIHCHKUX 3allOBiTaX 3a3HaUE€HOTO
Tepiomy.

06’exmom AOCITIIHKCHHS € KaHp 3aloBITy SK
COIIIOKOMYHIKaTUBHUI ()EHOMEH.

Ilpeomemom BUBYCHHS € CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH
KOMITIEMEHTAIlii, MPUTaMaHHI [[bOMY JKaHDY.

Mamepianom oocnioncenns ciyryBaiu 400 Tek-
CTiB aHDIINCHKHMX 3amoBiTiB, HamucaHux y 1837—
2015 pp. (zaranpauM 00csToM 525 023 cimiB). 3amo-
BiTH, ykmameHi g0 1858 p., Oyigo oTpumaHO
3 HamionansHoro apxiBy BemmkoOputanii (http:/
www.nationalarchive.gov.uk).  3amoBitu,  ykia-
neHi micis 1858 p., Oyio B3SATO 3 ypsAAOBOTO CalTy
O6’eqnanoro  KopomisctBa Bemukoi  Bpuranii
(http://www.gov.uk/search-will) Ta HH3KH iHIIEX
BeOcaiTiB (http://www.langhaminrutland.org.uk/
wills&inventories/19thc-wills.pdf,  http://www.sro.
wa.gov.au/archive-collection/exhibitions-online/
soldiers-wills-first-world-war Ta http://www.
ancestry.com). Y 1837 p. mapmamenT CrHoiaydeHOTO
KoponiscTBa yxBanmB 3akoH mpo 3anositu (Wills
Act), 3a SIKUM KOXHa TIOBHOITITHSI 0c00a MOXKE 3aI1o-
BiJIaTH CBOE MalfHO CIIaIKOEMIISIM, BiAMOBITHO 0op-
MUBIIM Ta 3acBiAYUBINM AOKyMeHT. [lomokeHHs
IpOro 3akoHy OOTeNep YHHHI Ha TepuTopii AHDIII
ta Yenecy [8].

Bukiax ocHOBHOT0 MaTepiaJjty. AHaJIi3 3aIoBiTIB
JIOTIOMIT BUOKPEMHUTH HETIPEIUKATHBHI CUHTAKCUYHI
CTPYKTYPH, SIKi XapaKTepHi JIs )KaHpy 3aIloBiTy.

CTpyKTypH KOMILIEMEHTaIii nepeadadaroTh moe-
HaHHA JiecioBa Ta foro komruiemenTa (V + C), skuit
BUPQXCHUI CIIOBOM 200 CIIOBOCIONYYCHHSM, IO
YTOYHIOE 200 JIOMOBHIOE CEMAHTHKY AiecnoBa. Turmo-
JOTis KOMIUIEMEHTIB OXorutoe cy0’extamii  (Cs),
00’extHuii (Co), miecniBauit (Cv) i anBepOianbHUHA
(Cadv). Po3pi3HsIOTh MPOCTUH THUIT KOMILUIEMEHTAITIT
Ta 3MiMaHUA. 3MIIIaHUH THI KOMIUIEMEHTAIII] CKia-
JIA€ThCA 13 IBOX €JIEMEHTIB, SIKI € 00MABa T0JaTKaMU,
JOJaTKOM 1 ajBepOialbHUM KOMILIEMEHTOM abo
CKJIaJIHUM KoMIuieMeHToM [ 1, ¢. 28—33]. V 3anoBiTax
HaH4acTille HasBHI KOMIUIEMEHTH TaKUX THITIB:

1) V+ Co.

OO0’eKTHHM KOMIUIEMEHT BiATIOBiTa€ TEpPMiHY
«monatoky. TpaauiiiiHa rpaMaTtuka CTBEPIKYE, MO
JI0/IaTOK HE € YaCTHHOIO PUCY/KA, 3aBKAN PO3Iysiia-
€TBCS SIK JIPYTOPSTHUIA YICH PEUYCHHS, IKUN Ha3UBa€E
00’eKT (Cy0’€KT), Ha SIKUH CIIpsIMOBaHa Jiisi, Ha3BaHa
3HAYECHHEBUM HieciioBoM [4, ¢. 35].
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1 revoke all other Wills (Alice Lewis, 1881 p.);

I give device and bequeath all my real and all
other my personal estate unto my nephew James
Wood (Mary Spragg, 1866 p.);

1 give the following specific legacies to my niece
Margaret Blackshow (Mary Spragg, 1866 p.);

1 give and device to my son John the two houses
(John Wild, 1871 p.);

I bequeath to my daughter Eliza the legacy or
sum of fifty pounds (John Wild, 1871 p.);

1 give and bequeath to my sister Ellen Dutton my
rocking chair (Esther Owen, 1879 p.);

1 give ten pounds to my brother Mark Frederick
James (George Reginald James, 1916 p.);

2) V+Cv.

JliecniBHUH KOMIUIEMEHT HaWdacTimie po3nisiia-
I0Th SIK YaCTHHY CKJIJIcHOT0 ipucyika. OcoboBo-1iec-
JIIBHUM KOHCTHUTYEHTOM TIOCTA€E Ai€CIOBO (IOTIOMKHE,
MozanbHe abo ¢asucue). O. OOpa3ioBa 3a3HAYMIIA,
o ¢a3ucHe MIECIOBO BKa3ye Ha TOYATOK, IMPOJO-
BKEHHsI a00 KiHeIb Jiii, Ha3BaHOI iH(IHITUBHOIO (IS
aHMITICEKOI MOBH TaKOX TepyHAialbHOI0) (HOPMOIO
ocHOBHOTO miecimoBa [5, c. 11]. HeocoboBa ¢opma
OCHOBHOTO JIIECIIOBA € JIIECTIBHIM KOMIUIEMEHTOM.

Taki CTpyKTypH BiZOOpa)KCHO B 3a3Haueux IpH-
KIIaJax:

1 shall or may be possessed at my decease or over
which I have or shall have any power of appointment
or disposition by will (James Beckett, 1854 p.);

In case my said daughter Eliza shall survive my
said son William then I give <...> (George Wilde,
1857 p.);

<...>the whole of my estate, effects and everything
that I can by law give or dispose of (Thomas Henry
Eddy, 1914 p.);

1 wish that afll my belongings may be given to
Miss Lucy Wynniatt (William Ewington, 1914 p.).

Taka cTpykrypa kommuiemeHnramii Vmodal + Cv
€ HAaUTIOMUPEHIIOLO.

Pigme y 3anoBitTax TpamiseThecs CTPYKTypa KOMII-
neMeHTaiii gieciosa iHdiniTuBOM (V + Cvto inf) abo
repysaiem (V + Cving):

1 beg to thank my brother for accepting the post
of Executors and for the trouble that will be given in
seeing it though (George Edward Fowler, 1915 p.).

3) V+Cs.

Cy0’€exTHHI KOMIUIEMEHT TPAIHUIIIHO OTOTOXKHIO-
I0Th 3 «IMEHHOIO YaCTHHOIO TPHCYIKa», YU «Ipe.-
UKaTHBOM». HallexHIiCTh IbOTO eleMeHTa JI0 CTPYK-
TYpH CKJIQJICHOTO IMEHHOTO MPHCYAKa, OTXe, 1 JI0
CTPYKTYpH KOMIUIEMEHTALlil, HE MiAAA€ThCSI CYyMHIBY.
B oco0oBiii ¢opMi BHUCTYymMawTh Mi€CIOBa-3B’S3KH,
SIKi BTPATHJIA YaCTHHY CBOTO JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS,
ToMy cTaiu HecamocTiiHuMHU. O. ObpasnoBa 3a3Ha-
Yae, 110 TPaulliiiHa FpaMaTHKA BiJKUIA€ MOXKITUBICTh
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HasIBHOCT] JIEKCUYHOI CEMaHTHKHU B Ji€CIIOBA-3B’SI3KH,
CTBEPIDKYIOUH, IO TMPOSBISETHCS Taka CEMaHTHKA
TUTBKA B TOENHAHHI 3 HACTYITHUM 1MEHHHUKOM/TIPH-
KMETHUKOM/3aiIMEHHUKOM — TPEIMKATHBOM (IMEHHOFO
YacTUHOIO npucyaka) [4, c. 35]. Huxde nogaemo npu-
KJ1aJii cy0’€KTHOI KOMIIEMEHTAIlii B 3aITOBiTaX:

This isthe Last Will and Testament of me Alice
Lewis (Alice Lewis, 1881 p.);

This is the last Will and Testament of me Raymond
Edward Knight (Raymond Edward Knight, 1916 p.);

This is the last will and testament of me Sue Smith
(Sue Smith, 2006 p.).

Taka xKoMIUIEMEHTAIlisI HassBHA B yCiX 3aloBiTax,
SIKi TIOYMHAIOTHCA 3 Zhis.

4) V + Cadv.

AnBepOianbHUIl KOMIUIEMEHT YBa)KalOTh Haid-
CKIAJHIIINM €JEeMEHTOM 3 MOIISLy BUSBICHHS
HAJIEKHOCTI HWOTO JI0 CTPYKTypH KOMIUIEMEHTAI]
[4, c. 36]. IIpomoHy€eMO TaKi MIPHUKITIAIH:

In the first place 1 direct my debts funeral
and testamentary expenses to be paid as soon as can
be after my death (Mary Yearsley, 1837 p.);

<...>theyfurthermadeoaththatthepersonal estate
and effects of the Testator within the archdeaconry
of Chester were under the value of ten pounds (John
Wright, 1849 p.);

1 give them full power to act as they think best in
winding up my estate (Gertrude Whetstone, 1917 p.).

Haity>)xnBaHIIIoOw CTPYKTYpoOIO KOMIUIEMEHTAIIi1
B aHIVIIMCHKUX 3aII0BITaX € CTPYKTYypa, A€ KOMILJIEMEH-
TOM € noaarok. Bona Hamiuye 2 393 onuauti (26,5%).
Jlpyroro 3a 9UCETBHICTIO € KOMITJIEMEHTAITiST 3Millia-
Horo Tumy — 2 231 (24,6%). Lla cTpykrypa nepenae
ronoBHU# 3MicT gokymenTta: 3AIIOBIJAIO — IO
— KOMY. Nliecnosa give, bequeath Ta devise xoMmII-
JIEMEHTYIOThCS HaituacTime. CTpyKTypy KOMILIEMEH-
Tauii 3 aiecaiBHUM koMimiementoM — 2 002 (22,1%),
anaBepOialbHUM  KoMmIuleMeHToM — 1 986 (22%),
cy0’ekTHUM KoMITIeMeHToM — 432 (4,8%). 3araipHa
KUTBKICTh CTPYKTYp KOMIUIEMEHTAIlil B aHTJTIHCHKUX
3anoBiTax Hamiuye 9 044 onuHUI.

BucHoBkn i mpomno3muii. HaiiBaxnuBimoro
CTPYKTYPOIO KOMILJIEMEHTaIlli B aHMIIIHCHKUX 3aro-
BiTax € CTPYKTypa, /€ KOMIUIEMEHTOM € JONaToK.
s cTpykTypa nepenae TOJIOBHHUHA 3MICT JOKyMEHTA:
3AIIOBIJJIAIO — IO — KOMY. L ctpykrypa
€ KIIIOYOBOIO T 3aroBity. JliecnoBa give, bequeath
Ta devise KOMIUIEMEHTYIOThCS Habgacrime. Takox
B aHIIICHKHX 3aIIOBiTaxX HAsABHI CTPYKTYPH KOMILIE-
MEHTAIIi1 3 JI€CITIBHUM KOMIUIEMEHTOM, aBepOiaib-
HUM KOMILIEMEHTOM Ta CYy0’ €KTHUM KOMILIEMEHTOM.

[IpomoroBaHe MOCHTIPKEHHS OpPIEHTYE HA TIONATh-
WA PO3IIST CHHTAKCUYHUX CTPYKTYpP KOMIUIEMEHTALIil
Ta BUOKPEMJICHHS TXHIX OCOOMMBOCTEN y Pi3HHX JKaHpax
THCTUTYIIHOTO JIFICKYPCY Ha Marepiai pi3HIX MOB.
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Kulyna O. V. FEATURES OF SYNTACTIC STRUCTURES OF COMPLEMENTATION
IN LAST WILLS AND TESTAMENTS (BASED ON ENGLISH LAST WILLS
AND TESTAMNETS OF THE MID XIX — EARLY XXI CENTURY)

Legal discourse is an important component of institutional discourse that serves to regulate judicial,
administrative and family relationships. In England testamentary discourse as a subtype of legal discourse
has its distinct features and is implemented in a number of genres. Last Will and Testament is the main genre in
this type of discourse. Last Will and Testament is defined as a repetitive speech act, which generates a typical
linguistic layout of the content to meet the communicative needs of a testator on the issue of the inheritance
of property and money after his/her death in the situation of the bequest. The research focuses on the study
of non-predicative syntactic structures of complementation. The article analyses the syntactic structures
of complementation in the Last Will and Testament written in England in the mid XIX — early XXI century.
In these structures we often have complements of the following types: objective complement, verbal
complement, subjective complement and adverbial complement. There are two types of complementation
(a simple and a mixed). A mixed type of complementation consists of two components both of which are
objects, an object and an adverbial component or a complex component. Determining the constituents
of the structures of complementation and the relationship between them shows the obligation or electiveness
of each of the utterance constituent for the structural and semantic integrity of the sentence. The most common
structure of complementation in English Last Wills and Testaments is the structure in which an object is
a complement. Complementation of a mixed type is the second largest in the wills. This structure bears the main
content of a will: | BEQUEATH — SOMETHING — TO SOMEBODY. For example: “ I give and devise to my
son John the two houses in Back Lane Newton” (John Wild, 1871). Verbs “give”, “bequeath”, “devise” are
complemented the most and form binominal constructions.

Key words: testamentary discourse, non-predicative syntactic structure, Last Will and Testament, syntactic
structure of complementation, complement.
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